
 
 

 

 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

 

 

 

       

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

4e Dimanche du temps ordinaire /  

4th Sunday in Ordinary Time – CYCLE ‘B’ 
 

“Brothers and sisters: I should like you to be free of anxieties.”- 1 
Corinthians 7:32  
How much anxiety do we bring upon ourselves by constantly 
worrying about not having enough or attaining more things? God 
won’t necessarily give you everything you want, but He will 
provide everything you need. Try this – use the word “pray” 
instead of the word “worry” in the future. Then spend your time 
praying instead of worrying. 
 

« Frères et sœurs : Je voudrais que vous soyez libres de toute 
inquiétude. » - 1 Corinthiens 7, 32  
Combien d'anxiété nous causons-nous en nous inquiétant 
constamment de ne pas avoir assez ou d'obtenir plus de choses 
? Dieu ne vous donnera pas nécessairement tout ce que vous 
voulez, mais il vous fournira tout ce dont vous avez besoin. 
Essayez ceci - utilisez le mot "prier" au lieu du mot "s'inquiéter" 
à l'avenir. Passez ensuite votre temps à prier au lieu de vous 
inquiéter. 
 

Le 28 janvier 2024 
January 28th, 2024 
Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau / 
Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, Mercredi & 
Vendredi  
8h30-12h30 – 13h-16h 
Mardi & Jeudi 
8h30-12h30 – 13h-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & 
Friday 8:30AM -12:30PM 
– 1PM-4PM 
Tuesday & Thursday 
8:30AM -12:30PM – 
1PM-4:30PM 
 
 

 

 

Paroisse Sainte-Anne- 

des-Chênes Parish 
(Sainte-Anne-des-Chênes,  

Richer, Sainte-Geneviève,  

Ross & Hadashville) 
Courriel/email : info@paroissesteanne.ca 

Website : www.paroissesteanne.ca 
Téléphone/Telephone: 204-422-8823 

 

 

 
Annoncez votre entreprise ici, veuillez 

contacter le bureau pour plus 

d'information 

Advertise your company here, please 

contact the office for more 

information. 

mailto:info@paroissesteanne.ca
http://www.paroissesteanne.ca/


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (26) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Peter Sherman From a friend 

Samedi (27) 19h00  +Elmire Fiola Janine & Gilbert Legal 

Dimanche (28) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (28) 11AM  Soul of Petra So Hongria  John Arden Alger 

Mardi (30) 9h15 
For Gods blessing and in 
grace of Charlette Priest 

Ryan & Madeleine Dumont 

Mardi (30) 10h15 Nursing + Antoinette Bugera 
Offrandes aux funérailles  

/ funeral offerings 

Wednesday (31) 9:15 
For Gods blessing and in 

grace of Stellan 
Chammartin 

Ryan & Madeleine Dumont 

Mercredi (31) 10h30 Pavillion +Lilliane Lansard Gary & Fern Jaques 

Jeudi (01) 9h15 
 +Claude and +Elizabeth 

Bruce 
Dan & Karen Ilchyna and family 

Jeudi (01) 11h Villa  +Elie Fillion Lorraine & Famille 

Friday (02) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Peter Sherman From a friend 

Samedi (03) 19h00  +Roger Saltel Janine & Gilbert Legal 

Dimanche (04) 9h15  +Armand Ste-Marie Famille Ste-Marie 

Sunday (04) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 
 

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

Vous êtes cordialement invité d’assister à notre Activité annuelle… 

TIRE-TOI UNE BÛCHE 
Formez une équipe de votre communauté et venez faire compétition avec autres 

communautés!  Quand? Le 10 février 202 @13h 

Vitrine d’une artiste de chez nous, Vitrine à Paulette 

Venez en grand nombres! Jeux pour tous les âges 

Bannock, soupe aux pois, chocolat chaud, sucre à crème, musique, chants, feu de champs 

Beaucoup, beaucoup de plaisir! 

Special invitation 
You are cordially invited to attend our Annual Activity… 

GET YOURSELF A LOG 

Form a team from your community and come compete  

with other communities! When? February 10, 202 @1 p.m. 

Showcase of a local artist, Vitrine à Paulette 

Come in large numbers!  Games for all ages 

Bannock, pea soup, hot chocolate, cream sugar, music,  

songs, camp fire.  Lots and lots of fun! 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie ou 
qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced with 
illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner,  
Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux 
que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts. 
 

 

 

Nous prions pour +Antoinette Bugera décédée le 8 janvier, 2024. La messe funéraire a eu 
lieu dans l’église de Sainte-Anne, le jeudi 18 juillet, 2024.  
Gardons la famille d’Antoinette dans nos prières.                                                                                                                                                                    
We pray for +Antoinette Bugera who passed away on January 8th, 2024.  
The funeral mass was held in the Saint-Anne church, on Thursday,  
January 18th, 2024. Let us hold Antoinette's family in our prayers. 
  

 

Marriage Tips Do you show appreciation for the work your spouse does inside the home? Take a 
moment to say thanks for something he or she does on a regular basis, such as cooking, lawn care, 
or laundry. 
Réflexions sur le mariage Montrez-vous que vous appréciez le travail de votre époux(se) à la maison 
? Prenez un moment pour lui dire merci pour quelque chose qu'il ou elle fait régulièrement, comme 
la cuisine, l'entretien de la pelouse ou la lessive. 

Maisonnées de foi – Offre d’initiation pour les groupes d’amis ou les familles, dans un climat de 
détente Vous faites partie d’une famille qui aime se rassembler, d’une même résidence, d’un groupe 
d’amis ou d’un groupe social : ex. cartes, bridge, Scrabble, etc. Ou bien d’un club sportif, de lecture, 
de tricot, etc., et vous aimeriez être accompagnés pour vivre l’expérience d’une maisonnée de foi, 
sans engagement à long terme de votre part ? Écrivez-nous à maisonnées@archsaintboniface.ca et 
il nous fera plaisir d’aller vous visiter pour vous guider dans cette belle expérience spirituelle.  
Often, we get asked when is a good time to begin a Household of Faith Experience? The answer is 
simply there are multiple entry points to begin a Household of Faith Experience. A good day to begin 
a HoF is any day that end in "y" :) There are so many options: Advent, Lent, Winter, Summer, at 
joyful times or less joyful, all are good times to begin...So we invite you to begin. Just ask a few 
people to join you, open your bibles, open your hearts, and begin! Contact your local parish or 
households@archsaintboniface.ca to get started! 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UN PRÉDICATEUR NOMMÉ JÉSUS À LA FIN DE 
SA VIE, Moïse annonce a venue d’un autre 
grand prophète. La tradition chrétienne a 
toujours perçu dans ces paroles la 
préfiguration de Jésus, le Messie. Les 
évangélistes, en effet, ont souligné à 
quelques occasions qu’il était ce prophète, 
l’Envoyé de Dieu, plus grand que Moïse. 
Lorsqu’on demande à Jean Baptiste s’il est 
lui-même ce grand prophète, il répond 
négativement (cf, Jean 1, 21), car il sait, au 
fond de lui, que c’est Jésus dont il est 
question. 
     Ce dernier est prophète dans le sens ou il 
est le successeur par excellence de Moïse. Il 
parle de Dieu avec autorité. De plus, étant Fils 
de Dieu, il est l’unique médiateur entre le 
Père et les humains. À ce titre, il surpasse 
Moïse, car il établit une alliance entre Dieu et 
tous les peuples et non pas avec une seule 
nation. Le visage de l’illustre patriarche a 
brillé d’une manière passagère lors de son 
retour du Sinaï, mais celui du Fils brille 
éternellement, car il est la vraie image du 
Père (cf. Colossiens 1, 15). 
     Le Christ enseigne avec autorité et chasse 
les esprits mauvais, car il participe à la vie 
divine avec son Père. Il se démarque ainsi des 
autres prédicateurs. Sa parole exerce 
toujours la même puissance de nos jours : 
elle éveille à Dieu, remue les cœurs, 
transforme les personnes et chasse le mal. 
 
Jacques Kabangu 

WHEN I MOVED to the Maritimes, I planned 
to spend one of my first Sundays relaxing on 
a beach after Mass. However, not knowing 
where such a beach was, I sat in my parked 
car looking at a map. Thunk! Someone 
leaving Mass had backed into my vehicle. 
“No problem,” I thought. “I’m at church; this 
process will be painless.” I had had a 
previous car mishap in a secular context 
which turned into quite an ordeal. 
     My expectations of ease and that 
adversity would not reach into the church 
parking lot were false – our fallen humanity 
follows us everywhere. Thankfully, our faith 
ought not depend on anyone or anything 
apart from Jesus. No wickedness can snatch 
us from either his gaze or his hand; 
someone’s sins or poor choices do not affect 
that. 
     In today’s Gospel we hear how there was 
“in their synagogue a man with an unclean 
spirit” who was crying out. Evil manifested 
itself in the holy place of God. And Jesus 
handled it. 
     When we experience disappointing 
behaviour amongst the faithful or are even 
faced with larger scandals involving those in 
leadership, we need not lose our faith in 
Jesus. Such circumstances do not reflect 
Jesus’ authenticity, nor do they question his 
authority. Instead, we turn to the One who 
silences the voice of evil and casts it out. 
 

Nicole Snook, Halifax, NS 

Janvier 2024 January 
January 7 janvier 2024 
Offrandes/Offerings  $1,558.00  
Rénovations/Renovations $297.00  
Libre/Loose Cash  $163.20 
Pour enveloppes/For envelopes $85.00 
January 1 janvier 2024  $255.00 

******************************************* 
January 14 janvier 2024 
Offrandes/Offerings  $1,193.00  
Rénovations/Renovations $457.00  
Libre/Loose Cash  $324.55 
Pour enveloppes/For envelopes $40.00 
January 1 janvier 2024  $25.00 

***************************************** 

January 21 janvier 2024 
Offrandes/Offerings  $2,409.00  
Rénovations/Renovations $262.00  
Libre/Loose Cash  $212.05 
Pour enveloppes/For envelopes $33.00 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $5,240.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,081.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $786.30 pour le mois/for the month 
Pour enveloppes/For envelopes $288.00 pour le mois/for the month 
January 1 janvier 2024  $775.00 pour le mois/for the month 

 
 

 

Merci! Thank you! 

55 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

 

Dimanche, le 28 janvier 2024 
Deutéronome 18, 15-20     Psaume 94(95) 

Paul 7, 23-35     Marc 1, 21-28 

Sunday, January 28th, 2024 
Deuteronomy 18.15-20      Psalm 95 

1 Corinthians 7.32-35     Mark 1.21-28 
 

54 Enveloppes/Envelopes 

Merci! Thank you! 

 

59 Enveloppes/Envelopes 

Merci! Thank you! 

 

                   BAPTÊMES -BAPTISMS         
Elodie Rose Vugrin                                                                         
20 janvier 2024-13h, January 20th, 2024—1PM                                                                                                         
-enfants de/children of: Ivan & Nicole Vugrin 

 

Savez-vous les combinaisons des coffres à fort dans le bureau de la paroisse? Nous avons 
besoin de votre aide… si vous avez les combinaisons ou si vous savait  
comment ouvrir les coffres à fort, svp contacter le bureau au  
204-422-8823, Merci! 
Do you know the combinations to the safes in the parish office?  
We need your help...if you have the combinations or know how to  
open safes, please contact the office at 204-422-8823, Thank you! 

 



 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27 et 28 janvier 2024 – January 28th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

27 jan. 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

28 jan.  
9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Serge Bazié & 
famille 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Volontaire 

Jan. 28th  
11AM 

Kurt & 
Amanda 

Du Sutter 

Christian 
Dumont & 

Asher Moore 

Adam Moore 
& Vince 
Jeanson 

Adam & 
Gillian Moore 

Volunteer  

3 et 4 février 2024 – February 4th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

3 fév. 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

4 fév.  
9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone        
St-Hilaire & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Feb 4th 

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Jude Dumont 
& Asher 
Moore 

Marj Sarna & 
Elana 

Chammartin 

Greta, Sofie, 
Emika & 

Savahanna 
Volunteer  

 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday February 14th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                  
Cost: 10.00$ per person 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 14 février 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 

 
 

 

Please join us on Tuesday Jan 30 at 7-8 pm at the Catholic School of Evangelization (CSE) 

in St. Malo for Testimony Night. Paul Bonekamp will be sharing about his journey to a 

deeper faith in God. You’ll find us in the basement meeting room.  
Rejoignez-nous le mardi 30 janvier de 19h à 20h à l'École catholique d'évangélisation (CSE) 

de Saint-Malo pour la soirée du témoignage. Paul Bonekamp partagera son voyage vers une 

foi plus profonde en Dieu. Vous nous trouverez dans la salle de réunion au sous-sol. 

Youth Group – February 2nd, 2024 – Come one, come all for  
an evening fill with fun! From 7pm-10pm 
Groupe de jeunes – 2 février 2024 – Venez tous pour une  
soirée remplie de plaisir ! De 19h à 22h 

 

4e Dimanche du temps ordinaire /  

4th Sunday in Ordinary Time – CYCLE ‘B’ 
 

“Oh, that today you would listen to the voice of the Lord, do not harden your 
hearts” laments the psalmist as though in response to the first reading in which 
the Israelites tell Moses they no longer want to hear the voice of the Lord lest they 
die.  
That verse is a pivotal moment in history since it changed the way God 
communicates with His creation. God doesn’t speak to us the way He conversed 
with Moses on the mountain. It can be hard to hear and discern the voice of God 
in the midst of all the other voices clamouring for our attention in our world today 
because God speaks to us in the silence, with gentle whisper, not clamouring for 
attention but persistently presenting himself at the doors of our hearts waiting for 
us to hear His call. As we read last Sunday and continue to learn about today God 
is constantly calling us; calling us out of bad habits, towards fulfilling relationships 
and always into a deeper awareness of who He is because it’s only when we are 
acutely aware of who He is that we will be willing to listen to what He is saying to 
us. 
A parishioner. 

 
« Oh, pour qu'aujourd'hui vous écoutiez la voix du Seigneur, n'endurcissez pas 
votre cœur » déplore le psalmiste comme en réponse à la première lecture dans 
laquelle les Israélites disent à Moïse qu'ils ne veulent plus entendre la voix du 
Seigneur de peur ils meurent. 
Ce verset constitue un moment charnière dans l’histoire puisqu’il a changé la façon 
dont Dieu communique avec sa création. Dieu ne nous parle pas de la même 
manière qu’il s’est entretenu avec Moïse sur la montagne. Il peut être difficile 
d'entendre et de discerner la voix de Dieu au milieu de toutes les autres voix qui 
réclament notre attention dans notre monde d'aujourd'hui parce que Dieu nous 
parle dans le silence, avec un doux murmure, ne réclamant pas notre attention mais 
se présentant avec persistance à les portes de nos cœurs attendant que nous 
entendions son appel. Comme nous l’avons lu dimanche dernier et continuons à 
en apprendre davantage aujourd’hui, Dieu nous appelle constamment ; nous 
appelle à sortir de nos mauvaises habitudes, à établir des relations épanouissantes 
et à toujours prendre conscience plus profondément de qui Il est, car ce n’est que 
lorsque nous serons pleinement conscients de qui Il est que nous serons prêts à 
écouter ce qu’Il nous dit. 
Un paroissien. 
 


